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Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshin-
weise (separat im Lieferumfang enthalten).

Alle sikkerhetsanvisningene (felger med sepa-
rat) ma felges strengt.

Always observe all safety notes (included
separately in delivery).

Obligati ieverojiet visus droSibas noradijumus
(atseviSki ieklauti piegades komplekta).

Veuillez respecter impérativement I‘ensemble
des consignes de sécurité (fournies séparé-
ment dans le contenu de la livraison).

Bitinai atsizvelkite j saugumo nurodymus
(atskirai pridéti komplektacijoje).

E indispensabile osservare tutte le indicazioni
sulla sicurezza (contenute separatamente nel
volume di fornitura).

Jérgige tingimata koiki ohutusjuhised (sisal-
duvad tarnekomplektis eraldi).

Lees alle veiligheidsinstructies (afzonderlijk in
de levering).

Tenga en cuenta siempre todas las indicacio-
nes de seguridad (se suministran aparte junto
con el producto).

Respeite sempre todas as notas de seguranga
(incluidas separadamente no fornecimento).

Feltétleniil igyeljen az dsszes biztonsagi ut-
mutatéra (a szallitasi terjedelem kiilon tartal-
mazza).

Nalezy koniecznie przestrzega¢ wszystkich
wskazéwek  bezpieczenstwa (zawartych
osobno w zakresie dostawy).

Folj alltid alla sékerhetsanvisningar (bifogas
separat i leveransen).

Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusoh-
jeita (sisdltyvat eriilisend osana toimituslaa-
juuteen).

Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger
(medfelger separat).

Bezpodminecné dodrzujte vSechny bezpec-
nostni pokyny (samostatné soucasti dodavky).

Bezpodmienecéne dodrziavajte vSetky bezped-
nostné pokyny (samostatna sucast dodavky).

Obvezno upoStevajte varnostna navodila
(vkljuéenav obseg dobave kot locen dokment).

Obavezno obratite pozornost na sve sigurno-
sne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu
isporuke).

Tnpeite mavia oAec TI¢ odnyiec aopaleiag
(mepthappavovtal Eexwplota oto Tapadido-
HEVO UAIKO).

N3yunTe BCe yKasaHus no TexHuke 6esonac-
HOCTY (BXOAAT B KOMMJIEKT NOCTABKM).

SWIEMARENE
(S ESERE P B IRIR ).




Diese kompakte Anleitung hilft, Papier zu sparen.
Wenn Sie vertiefende Informationen zu Ihrem BONECO-Ge-
rat bendtigen, laden Sie bitte die erweiterte Anleitung im
PDF-Format.
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Denne kompakte veiledningen bidrar til & spare
papir. Dersom du trenger dyptgéende informasjon om
BONECO-apparatet, kan du laste ned den utvidede
veiledningen i PDF-format.

These condensed instructions help to save paper. If you
require more in-depth information about the BONECO device,
please download the expanded instructions in PDF format.

Ce manuel compact permet de réaliser des économies
de papier. Si vous avez besoin de plus amples informations
sur I'appareil BONECO, téléchargez le manuel détaillé au for-
mat PDF.

ST kompakta instrukcija Jums palidzés ieekonomét
papiru. Ja Jums nepiecieSama padzilinata informacija
par BONECO ierici, lejupieladgjiet izversto instrukciju pdf
formata.

Si glausta instrukcija padeda taupyti popieriy. Jei Jums
reikalinga iSsamesne informacija apie BONECO prietaisa, at-
sisiyskite iSsamig instrukcija PDF formatu.

Le presenti istruzioni per I'uso compatte contribuis-
cono a risparmiare carta. Qualora fossero necessarie infor-
mazioni pil approfondite sull‘apparecchio BONECO, & possi-
bile scaricare la versione estesa delle istruzioni per I'uso in
formato PDF.

Met deze beknopte handleiding wordt papier bespaard.
Wilt u meer informatie over het BONECO-apparaat, download
dan de uitgebreide handleiding in PDF-formaat.

Estas breves instrucciones ayudan a ahorrar papel. Si
desea informacion mas detallada sobre el aparato de BO-
NECO, descargue las instrucciones completas en formato
PDF.

Estas instrugdes compactadas permitem poupar pa-
pel. Se necessitar de informagdo mais aprofundada acerca
do dispositivo BONECO, transfira as instrugdes alargadas em
formato PDF.

Ez a rovid atmutaté hozzéjarul a papirral valo takaré-
koskodéshoz. Ha tovabbi informacidra van sziiksége a BO-
NECO-keésziilékrdl, toltse le a részletes (tmutatot PDF-for-
matumban.

Ta kompaktowa instrukcja pomaga oszczedzac papier.
Jezeli potrzebuja Panstwo bardziej szczegétowych informa-
cji na temat urzadzenia BONECO, prosze pobrac rozszerzong
instrukcje w formacie PDF.

Den hér kortfattade guiden sparar papper. Om du vill
ldsa mer om din BONECO-produkt kan du ladda ner en utfor-
ligare bruksanvisning i PDF-format.

Téamé kompakti kdyttoohje auttaa séddstamain pape-
ria. Jos haluat BONECO-laitetta koskevia yksityiskohtaisem-
pia tietoja, lataa laajennettu kayttdohje PDF-muodossa.

Denne kompakte vejledning sikrer, at der spares
papir. Hvis du ensker mere dybdegéende information
om BONECO-produkterne, kan du hente den udvidede
vejledning i pdf-format.

See kompaktne juhend aitab paberit kokku hoida. Kui
vajate pohjalikumat teavet BONECO seadme kohta, siis laa-
dige alla iiksikasjalik juhend PDF-vormingus.

Tento kompaktni navod pomaha Setfit papir. Potfebu-

roz§ireny navod ve formatu PDF.

Tento kompaktny ndvod pomaha Setrit papier. Ak
potrebujete podrobnejSie informécie o zariadeni BONECO,
stiahnite si rozSireny navod vo formate PDF.

Ta kratka navodila za uporabo omogocajo varéevanje
s papirjem. Ce potrebujete podrobnej$e informacije o svoji
napravi BONECO, si prenesite dalj$o razli¢ico navodil za upo-
rabo v obliki PDF.

Ove kompaktne upute pomazu pri ustedi papira. Ako
su vam potrebne podrobne informacije o uredaju drustva
BONECO, proSirene upute preuzmite u PDF-formatu.

Me auTég TIC guvoTITIKEG 06NnYieC eoikovopeital xapTi.
Av xpelaleate avaluTIKOTEPES TTANPODOPIES YIa TN CLUOKELN
Tn¢ BONECO, tpaypatomotjate Afjn Twv avaAutikwv odn-
yiwv o€ pop¢ri PDF.

[laHHbI JOKYMEHT SBNSETCA KPaTKON BEPCUEN WH-
CTPYKLMK B LeNsX 3KOHOMUM Bymarun. bonee noapo6Hyto
nHopmaumio o npuéope BONECO Bbl MoXeTe ckayaTtb B
topmarte PDF.

AEERBANTERK. MREFEXT
BONECO IREERAKIES, 5 T3k POF MY R
WA .




1. SCOPE OF DELIVERY

=

BONECO S450 A7417 CalcOff A451 Anti Mineral Pad

00

Printed Quick Manual

2. TECHNICAL SPECIFICATIONS (at 230 v ~ 50Hz)

9] (@) (¢) &

220-240V/ 160/360/480 W 560g/h 100 m?2/ 250 m?
50/60 Hz

0@ ®

7.0 Liter 240 x 355 x 334mm 4.6kg 37/42/44 dB(A)




3. FIRST USE

4. CLEANING

& shop.boneco.com




5. BUTTONS AND SYMBOLS

TASTEN UND SYMBOLE

Bedienelemente Symbole und Anzeigen

~ ‘,\\I - m
10) Gerét ein- und ausschalten / “ Wasser nachfilen

=/ Reinigung starten @  Timer aktiv

@ Leistung regulieren Symbol fiir AUTO-Modus

Timer-Funktion aufrufen Symbol fiir SLEEP-Modus

% AUTO- / SLEEP-Modus Reinigung erforderlich
o -} o, Aktuelle oder gewiinschte Luftfeuchtigkeit

Luftfeuchtigkeit einstellen
current Wert zeigt die aktuelle Luftfeuchtigkeit
pesiRep  Wert zeigt die gewiinschte Luftfeuchtigkeit
A )
M. Symbol fir Leistungsstufen

BUTTONS AND SYMBOLS

Control buttons

Symbols and displays

Switch the appliance on and off /
m start cleaning

’

pIN
)

v

Refill the water

Timer active

Regulate the output

AUTO-Mode symbol

Access the timer function

SLEEP-Mode symbol

o AUTO-/SLEEP-Mode

= | (= N
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Cleaning required

Setting humidity level

Current or desired humidity

Value shows the current humidity

Value shows the desired humidity

Output level symbol




TOUCHES ET SYMBOLES

Eléments de commande

Symboles et affichages

[O)

Mvise en marche et arrét de I'appareil /
Démarrage du nettoyage

r

s
S
7\

Ajouter de I'eau

Minuteur actif

Réglage de la puissance

Symbole mode AUTO

©)|E)

Appel de la fonction Minuteur

Symbole mode SLEEP

Mode AUTO-/SLEEP

W B0 e

Nettoyage requis

Réglage du niveau d’humidité

A
-

Humidité de I'air actuelle ou souhaitée

La valeur indique I’humidité de I'air actuelle

TASTI E SIMBOLI

Elementi di comando

La valeur indique I’humidité de I'air souhaitée

Symbole du niveau de débit

Simboli e indicazioni

O]

Accensione e spegnimento dell’apparecchio /
avvio della pulizia

’
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Aggiungere acqua

Timer attivo

Regolazione della potenza

Simbolo modalita AUTO

()|

Richiamare funzione Timer

Simbolo modalita SLEEP

Modalita AUTO/SLEEP

= | (= N
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Pulizia necessaria

Impostazione dell’umidita

“ _}% Umidita dell'aria attuale o desiderata
currenT |l valore mostra I'umidita dell’aria attuale
pesirep |l valore mostra I'umidita dell’aria desiderata

Indicazione livelli di potenza




TOETSEN EN SYMBOLEN

Bedieningselementen

Symbolen en indicaties

10} Apparaat in- en uitschakelen /

s reiniging starten

r

s
S
7\

Water bijvullen

Timer actief

Vermogen regelen

Symbool voor AUTO-modus

©)|E)

Timer-functie oproepen

Symbool voor SLEEP-modus

S| AUTO-/ SLEEP-modus

W B0 e

Reiniging noodzakelijk

Luchtvochtigheid instellen

A
-

Actuele of gewenste luchtvochtigheid

Waarde geeft actuele luchtvochtigheid aan

TECLAS Y SiMBOLOS

Elementos de mando

Waarde geeft gewenste luchtvochtigheid aan

Symbool voor prestatieniveaus

Simbolos e indicaciones

~ ‘Q’ -
10) Encender y apagar el aparato / -8 Rellenar agua
= iniciar la purificacion Temporizador activado
Simbolo de modo AUTO

Regular la potencia

Activar la funcién de temporizador

Simbolo de modo SLEEP

2% Modo AUTO/SLEEP

= | (= N
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Se requiere una limpieza

Ajuste del nivel de humedad

-
ES

Humedad del aire actual o deseada

[2]
%
z
5

Valor de la humedad del aire actual

DESIRED

Valor de la humedad del aire deseada

Simbolo de nivel de salida
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BOTOES E SiMBOLOS

Botdes de controlo

Simbolos e displays

[O)

—

Ligar e desligar o aparelho/
iniciar a limpeza

r

s
S
7\

Reencher com gua

Temporizador ativo

Regular a saida Simbolo para modo AUTO
@ Aceder ao temporizador Simbolo para modo SLEEP
% Modo AUTO/SLEEP Limpeza necessaria

™., Humidade atual ou pretendida

Definir nivel de humidade
currenT Valor de humidade atual
pesiRep  Valor de humidade pretendida
4. ) )
y M Simbolo para nivel de saida
y B

GOMBOK ES SZIMBOLUMOK

Kezel6elemek

Szimbolumok és kijelzok

Késziilék ki- és bekapcsolasa /
tisztitas inditasa

’
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Viz utantoltése

1d6zit6 bekapcsolva

Teljesitmény szabdlyozasa

AUTO izemmod szimbdlum

1d6zit6 funkcio eldhivasa

SLEEP {izemmdd szimbélum

AUTO/SLEEP lizemmad

= | (= N
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Tisztitas sziikséges

A pératartalom szintjének a beéllitdsa

A leveg6 aktualis vagy kivant paratartalma

Az érték a levegd aktualis paratartalmat mutatja

Az érték a leveg kivant paratartalmat mutatja

Teljesitményszint szimbélum




PRZYCISKI | SYMBOLE

Elementy obstugowe Symbole i wskazniki
Wiaczanie i wytgczanie urzadzenia / ’“ Napetnic zbiornik wodg

[O)

— uruchamianie czyszczenia

Timer aktywny

Regulacja mocy

Symbol trybu automatycznego

©)|E)

Wiaczanie funkciji timera

Symbol trybu ekonomicznego

=% Tryb AUTO/SLEEP

W B0 e

Konieczne czyszczenie

Ustawianie poziomu wilgotno$ci

A
-

Aktualna lub zadana wilgotno$¢ powietrza

Warto$¢ wskazuje aktualng wilgotno$¢ powietrza

KNAPPAR OCH SYMBOLER

Manéverknappar

Warto$¢ wskazuje oczekiwang wilgotno$¢ powietrza

Symbol poziomu wydajnosci

Symboler och displayer

10} Sétta pa och sténga av apparaten/

E pébdrja rengoring

’

pIN
)

v

Fyll pé vatten

Timer aktiv

Stéll in luftméngd

Symbol fér AUTO MODE

()|

Atkomst till timerfunktionen

Symbol fér SLEEP MODE

e AUTO MODE-/SLEEP MODE

= | (= N
BHUHAH

Rengoring behdvs

Stéll in fuktighetsgrad

-
ES

Aktuell eller 6nskad fuktighetsgrad

o}
%
z
El

Vérdet visar aktuell fuktighetsgrad

DESIRED

Vérdet visar 6nskad fuktighetsgrad

Symbol for luftmangd
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PAINIKKEET JA SYMBOLIT

Ohjauspainikkeet

Symbolit ja naytot

Laitteen kytkeminen paélle ja pois péalta /
puhdistuksen kédynnistdminen

r

S&)7  Veden tayttaminen

Ajastin aktivoitu

Tehon séatdminen

AUTO-tilan symboli

Ajastintoiminnon kayttd

SLEEP-tilan symboli

AUTO-/SLEEP-tila

BHONBHCE

Puhdistus tarpeen

Kosteustason asettaminen

A
-

., Nykyinen tai haluttu kosteus

curreNT  Arvo ndyttda nykyisen kosteuden

KNAPPER 0G SYMBOLER

Kontrolknapper

pesReD  Arvo ndyttad halutun kosteuden

w  Tehotason symboli

Symboler og displays

Teend og sluk apparatet/
start rengaring

’

(). FEfterfyld vand

v

Timer aktiv

Reguler effekten

Symbol for AUTO-tilstand

Adgang til timerfunktion

Symbol for SLEEP-tilstand

AUTO-/SLEEP-tilstand

Rengering pakrevet

= | (= N
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Indstilling af fugtighedsniveau

% Aktuel eller gnsket fugtighed

current Veerdien viser den aktuelle fugtighed

pesrRep  Verdien viser den gnskede fugtighed

‘N
M. Symbol for effektniveau
y |

L




KNAPPER 0G SYMBOLER

Kontrollknapper

Symboler og visninger

10} Sla appararet pa og av /
s starte rengjering

r

s
S
7\

Fyll pa vann

Timer aktiv

Symbol for AUTO-modus

Regulere effekten
o]

Apne timer-funksjonen

Symbol for SLEEP-modus (hvilemodus)

s AUTO-/SLEEP-modus

W B0 e

Rengjering pakrevd

Angi luftfuktighetsniva

A
-

Néveerende eller gnsket luftfuktighet

Verdien viser ndveerende luftfuktighet

TAUSTINI UN SIMBOLI

Vadibas elementi

Verdien viser gnsket luftfuktighet

Symbol for effektniva

Simboli un indikacijas

10} lekartas ieslégSana un izslégSana /

= firisanas palai$ana

¢

)3
)

Y

Papildiniet tdeni

Aktivizéts taimeris

Jaudas regulésana

Automatiska rezima apzimejums

()|

Taimera funkcijas atvér§ana

Ekonomiska rezima apziméjums

2% AUTO/SLEEP rezimai

BHONENC

Nepiecie$ama firiSana

Mitruma lTmena iestatiSana

g
|
N

PaSreizejais vai vajadzigais gaisa mitrums

Vertiba parada pasreizejo gaisa mitrumu

Vertiba parada vajadzigo gaisa mitrumu

Izvades limena apzimgjums
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MYGTUKAI IR SIMBOLIAI

Valdymo elementas

Simboliai ir rodiniai

Prietaiso jjungimas ir i§jungimas /
— valymo paleidimas

r

().  Jpilti vandens

[y

Laikmatis aktyvintas

AUTO rezimo simbolis

Galios reguliavimas
o]

Laikmacio funkcijos jjungimas

SLEEP rezimo simbolis

S Automatinis reZimas

DO

Reikia iSvalyti

Drégmés lygio nustatymas

£

o, Esamas arba pageidaujamas oro drégnumas

currenT  ReikSmé rodo esama oro drégnuma

NUPUD JA SUMBOLID

Juhtelemendid

pesrep  ReikSmé rodo pageidaujama oro drégnuma

w  Galios lygio simbolis

Siimbolid ja ndidud

Seadme sisse- ja valjaliilitamine /
— puhastuse kaivitamine

S Lisage vett

Taimer sisse lulitatud

Voimsuse reguleerimine

RezZiimi AUTO siimbol

Taimerifunktsiooni avamine

e Reziimid AUTO ja SLEEP

Puhastus vajalik

©
Reziimi SLEEP siimbol

Niiskustaseme seadistamine

™1, Tegelik vdi soovitud Ghuniiskus

current Vadrtus néitab tegelikku dhuniiskust

pesiRep  Vaddrtus néitab soovitud 6huniiskust

w  Véljundtaseme siimbol




TLACGITKA A SYMBOLY

Ovladaci prvky

Ovladaci prvky

Zapnuti a vypnuti pfistroje /
spusténi ¢isténi

L 4
S(&)  Dopliite vodu

Casovaé aktivni

Regulace vykonu

Symbol rezimu AUTO

Vyvolani funkce ¢asovace

Symbol rezimu SLEEP

ReZim AUTO / SLEEP

BIHOalc)

Je potieba provést ¢isténi

Nastaveni Grovné vihkosti

A
-

o, Aktudini nebo poZadovana vihkost vzduchu

current Hodnota uvadi aktualni vihkost vzduchu

TLACIDLA A SYMBOLY

Ovladacie tlacidla

pesikep  Hodnota uvadi pozadovanou vihkost vzduchu

w  Symbol vystupni trovné

Symboly a zobrazenia

Zapinanie a vypinanie zariadenia/
spustenie Cistenia

’

Q)2 Doplnenie vody

v

Aktivny ¢asovac

Reguldcia vystupného vykonu

Symbol automatického rezimu AUTO

Pristup k funkcii Casovaca

Symbol rezimu spanku SLEEP

ReZim AUTO/SLEEP

Potrebné je Cistenie

= | (= N
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Nastavenie drovne vihkosti

Aktualna alebo poZadovana vihkost

-
ES

Hodnota zobrazuje aktuélnu vihkost

o}
%
z
El

pesiRep Hodnota zobrazuje poZadovani vihkost

M. Symbol trovne vystupného vykonu




TIPKE IN SIMBOLI

Upravljalni elementi

Simboli in prikazi

10 Napravo vkljucite in izkljucite /

ES zacnite CiSCenje

r

s
R
7\

[y

Dolijte vodo

Casovnik vkljugen

Uravnavanje moci

Simbol za nacin ,AUTO“

©)|E)

Priklic funkcije ¢asovnika

Simbol za nacin ,SLEEP*

s Nagin AUTO-/SLEEP

W B0 e

Potrebno je CiSCenje

Nastavitev ravni vlaznosti

A
-

Trenutna ali Zelena vlaznost zraka

Vrednost prikazuje trenutno vlaznost zraka

GUMBI | SIMBOLI

Upravljacki gumbi

Vrednost prikazuje Zeleno vlaznost zraka

Simbol stopnje moci

Simboli i zasloni

Uklju€ivanije i isklju€ivanje uredaja /
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Nadopuna vode

Ukljucen tajmer

Regulacija izlazne snage

Simbol nacina rada AUTO-Mode

Pristup funkciji tajmera

Simbol na¢ina SLEEP-Mode

o Nagin rada AUTO/ SLEEP-Mode
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Potrebno je €iScenje

Postavljanje razine vlaznosti
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Aktualna ili Zeljena vlaznost
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Vrijednost prikazuje aktualnu viaznost

DESIRED

Vrijednost prikazuje Zeljenu vlaznost

Simbol izlazne razine
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Koupmid eAéyxov

Z0ppoAa Kat 006veg
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XpovodlakoTTng evepyog

P0OBuIon g amédoaong

Y0ppoAo AUTO-Mode
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Mpdapacn atn AetToupyia XpovoSIaKoTTn

Z0OppoAo SLEEP-Mode

s AUTO-/SLEEP-Mode

Anatteitat kaBapiopog

P0BpIon emimédou vypaaiag
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1o, Tpéyouoa fi embupnTA Lypasia

cuRRENT  H Tip} utodetkviel Tnv Tpéxouvaa vypaaia

peESIRED  H TP uTTOSEIKVUEL TNV ETTIBLUNTH LYpPasia
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— 3aMycK 04YUCTKM

Taitmep

PerynupoBka ckopocTu BEHTUASTOpa

Cumson pexuma AUTO

()|

Bbi6op Taiimepa

Cumaon pexuma SLEEP

ao)  ABTOMATUYECKMIl M SKOHOMMUYHBIA PEXUMbI
st} (AUTO u SLEEP)

TpebyeTcsi 04McTKa
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YcTaHoBKa YPOBHA BNAXHOCTU
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o dakTnyeckas unu 3afiaHHas BNaXxXHoCTb BO3Ayxa

CURRENT 3HauyeHue (PaKkTUYeckon BNaXKHOCTU BO3ayxa

DESIRED  3HayeHue 3af,aHHOIi BaXXHOCTY BO3JyXa

‘H
M. CvMBON YPOBHA MOLHOCTY
L




REME

MBS BT
5 FHHLEML & ok
= A @ tEEEE
AEESAHE ATEXGS
SR A BIRER S
o EEER R R
4. UERERERERE

RERE

CURRENT .\E/-—_T_\ é’ ﬁﬁiﬂ)ﬁ'fﬁ

DESIRED E H__\ iﬁ E iﬂ }E E

‘H
y M
A

IMEENFFS







BONECO

healthy air

www.boneco.com

BONECO is a registered trademark of BONECO AG, Switzerland

45152-04



